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iSIoNTRÉAL, 25 Juillet 1872.

MoNSIKUll f:T 15! E\ VÉNÉRÉ (JoNFRÈllE,

Porniotto/ aujomil'luii au doniior d'entre vous, à un mis-

sionnaire du Saskatcliiwan, qui depuis plus de vingt ans a

laissé son pays, avec ceux qu'il aimait, \)oui' aller au secours de

l'Indien du Nord-Ouest, permettez-lui, dis-Je, de vous adresser

ces quelques li<jçnes pour inii)lorer votre charité, pour son Evê-

que et ses missiom:. Mal;4"ré les circonstances ditliciles du

moment, et les quôtes continuelles, qui réclament votre secours

de tous les côtés ; cej)endant, appuyé de ra[)prol)atiou de votre

charitable Evêcpie, j'oserai aller frai>[)er à votre porte et à celle

de vos paroissiens, fort de mes titres de compatriote et de ma

vie, dont déjà une grande j)artie a été consumée parmi les Sau-

vages. Si ma demande est inopj)ortune, vu ce que vous avez

déjà fait pour nous, je saurai me soumettre et sui)i)orter un refus

qui serait loin d'ôtro injuste.

Oui Monsieur, je ne suis pas sans connaître vos charités de

tous les jours, vos œuvres à soutenir, etc., etc., mais n'aurai-je

pas le droit, moi aussi, de venir vous d(!mander la charité,

comme ceux qui sont venus d'Irlande, d'Afrique, de Syrie, etc.,

etc., ? ÎS''aurai-je pas la même hardiesse qu'eux, pour vous

tendre la main ? Vous me répondrez, et avec raison, «pie vous

êtes fatigué et épuisé par ces quêtes continuelles, et moi, votre

missionnaire, votre ami et votre compatriote, sans être arrêté

par vos justes plaintes, je vous montrerai notre jeune Diocèse

de St. Albert, nos missions qui commencent, le parti protestant

qui s'empare de notre influence religieuse, je vous montrerai le

ëfatu-fjuo dan?, lequel nous sommes obligés de rester, à cause des

malheurs de la Propagation de la Foi en France, je vous mon-

trerai cette vallée du SaskatcluAvan, où se trouve le siège de

notre Evêché, je vous montrerai, dis-je, ce jeune pays, qui

attend des prêtres canadiens, en ce moment, sa vie, son avenir.



c^^)

(lîi'in iVsj)iraiKvMl'Olr(; unjoiir ini iv.nv'.>!!ii ( ':'.:!'v.!;i. Si V(tns

]tri'i!(.'/ t'H (on.sicléralion ((.ii( ci hi, ne tr'iiivc r.';':-v(Hi });i- cpcoi-t;

mio ()l)olo, dans le; ti't'soj' dr votre rhai'it»', ]m.ii!' a\':i;i;'ci" iiotrc

(l'iivro, (jui (\st au.->i la vôtre à tai:t de :it)'('- ? Je vais diiai

aussi (jiiG celui f/iù est afi'diné ii<i [in^ (Vnn Uhs^ X(.!i=, \'n.s

lui-sîouuaiies, ne devons-nous pas étri; nji'auu'.'^ j)our le salut du

pauvi'e sauvag'O et des Ames confiées à nos soins, et «jue nous

avons ya;j!;nées avec tant <le fatij^nos ? Affamé, ccninu; je dois

l'être moi aus-i, je ne recule «levant aucune convenance, et

comme !< j)eU!vre afTarné, qui .^'occupe |;ou, si ou va le l'cl'useï', jt»

viens demander en toute co!:fîanco. Le ]>auvre lirinteuv aimo

nueux mourir de faim, (jue d'aJlei' s'exj)f)«er à l'iiumiliation

d'un rel'us, mais nio', (jUoicjUG pm/rrr, il me send)le que je no

dois ]ias av( ir honte, et que ceux à qui je m'adresse compren-

nent ma ))osition.

]1 y a une dizaine d'années un vénéral)le ])iêtre du Diocèse

.le Xesquady venait réclamer votre sympathie cl l'influence de

voire /èle pour sa ])atrie d'adoption. Vous avez entendu son

cri de détresse, et aujourd'hui le Canada peut se glorifier d'avoir

établi la Ilelluion Catholiqtie dans l'Oréii-on. Ce que ce zélé

missionnaire vous demandait alors, ])our son Evéque et les

peu])les de ce l)ays, moi aujourd'hui, fort de la même cordiance,

je viens vous le demander pour le mien (.t nos peujdades, dont

une urande partie sont encore infidèles.

Pour vous mettre })lus à môme de connaître notre position et

Tios besoins, jt' r.ie permettrai d(! mettre sous vos yeux un «^jc;'ç«

du Dioeèse <Te, St. Albert, pour lequel je viens implorer votre

svmpatliic, ce «,ni V(nis permettra de juger combien nous méri-

tons votre bienveillance et votre charité.

Ce Diocèse, formé d'une i)artie de celui de St. lionîface, a été

canoniquement érigé, sous le titre de 8t. Albert, par le Souve-

rain Pontife, dans le iriois de Septembre dernier, c'est le

Dimanche in (tlhis dernier que Mgr. Grandiu, transféré du

siège de Satala, })renait possession du Jiouvcan siège de St.

Albert et en devenait le premier Evèque.

t >;



V- nut,v(v.u T)iopos'<' <l.i Xora-Oiu-t comprona .lUiitrc graiuls

,v..--u.t^ ,.(.lni <],> Sa-kau-1'.iwan, .lo Cmnlu'vlMnd, do hi rivirTo

aux* A.:.lai- .1 d'un, ravl^^ <rVurlc. I.. Hi^trict d. Sa.kuflu-

,,,,u. .la-x l.-iiK'i se trouve St. AlL.rt, cstcelni <i.u otuT le i>liH

,i'.^,.,,,,;,. par sa po-^ition o;é(.jrrai4i;<iue, cû pa-.-ra plus tard h'

,,!.\.'.,j:.i [],. i\n- l'aeifirino. Cette i)arti va, ehiKiuc année, prendre

nlu< d'in.p<.rtanee (luejaniais, par Ténd-ration, <pii d-it y atlluer.

\.)tre -raiide douleur aujourd'hui, e\-t e uc pouvoir y niull:-

;,ii.r 1^ nds.ions, suivant le l>e.oiu, ^ui se lait s-Muir déplus m

p'u. Le. m nihtros protestants i>roiitent d(' notre iad,îe>sc

umr tâcher de s'en.parer de m.tre Intluenee, et no cessent .le

;ii,.auxSanvno:es,4Uoo'en est fUlt do n.>n<. Dans e moment

prosent, no ;.a,s vouloir avancer, e'e^t reculer, et ce que nos ad-

vcri^aire;^ <;;a-neut aujourd'hui >ur n..us, ne nous reviendra pas,

niahn-é ce que lu.us pourrions faire plu.-, tanl.

's;^. Albert, résUh'nce do l'Evêque, est la principale statn>n (
t

se i^)nno d'une population principalement composée de ^iétis--

.- 4') nulle- de là se tro'îve la mi-'sion du lac Ste. Anne, la phis

am'icmiêdes'missions de tout le Xurd-Ouost, elle a été iondéc

pur le premier missloMuaire de ce pays, le vénérable M. Tlubeau:t,

•

qui le premier a enseigné notre sainte Religion aux Met!., aux

Cris aux Assinil)oines et aux iNIontagnais. Ce zélé et sauit

prêtre mérite, à plus d'un titre, le souvenir et l'estime do tous

ejux qui m uvh-iL sur cei traces. La mission du lae Sie. Anne

se eo:nposo de Métis et d'Assiniboincs.

De St. Albert, à 8 milles ^o trouve le fort Edmonton, <pu

ibrme une desserte, ainsi que le fort des Montagnes Ilocheuses,

à 180 millos d'Edmonton, que nous visitons en ditréronts temps

'—à 120 milles plus bus que St. Albert, sur la Saslcatehiwau, se

trouve la mission de St. Paul dos Cris, exclusivement pour ces

Sauvages. Les missionnaires de cette place sont obligés presque

coutinuelloment d'accompagner les Indiens pendant leur chasse

à la prairie. Ils sont,l'hiver et l'été, forcés de vivre comme leurs

néophytes et de se soumettre à toutes les misèr(>s et privations

de ces peuplades nomades. Il y en a déj-l un bon nombre (jui



sont d'assez l)on.s chrétiens, et ec nombre niiginenterait vite, si

nous pouvions faire quclq :e elioso pour ces })auvres Sanva^-es.

Si nous pouvions faire quelques dépenses, pour les aider à se

li)riner en réduetions, jjous aurions Tespéranee de l'ornior des

clirétiens sur un bien meilleur pied et avec bien [jIus d'avenir

que nous ne j)ouvons le faire à présent.

Nous avons aussi dans le Distriet de Saskatehiwan, les quatre

tribus des Pieds-Noirs, des (jens du Sang, des Pi.'gane et des

Sareis, qui forment une seul et mèm(> nation, (pii occupent le

centre detj grandes ]>rairies, entre le Missouri et la Saskatehiwan.

l'arnii ces sauvages, qui comptent encore 000 loges, nous n'avons

malheureusement aucun établissemen : Nous n'avons fiit que

les visiter, pour baptiser leurs enfants. Un missionnaire a déj:"l

])U ap|)rcndre leur langue, en demcui'ant quelques temps au mi-

lieu d'eux, et il a pu parler au plus grand nombre en leur annon-

çant les premières vérités du christianisme. Mais qu'il y a loin,

avant d'avoir parmi eux une vrie chrétienté, à cause de nos

faiides moyens. Il faut donc attendre, et en attendant, nous

verront bientôt, il notre grande douleur et chagrin, les ministres

j)rotestants s'emparer de ces unies—mais enfin il y a une grande

chose de faite pour les gagner ù Dieu, c'est que nous sommes

venus à bout de leur faire conclure la paix avec leur voisins, les

Cris. Si elle n'est pas rompue, on peut dire que pour ces deux

nations, il ne faut pour le christianiser et civiliser, que du dé-

vouement et de la i)ersévérance de la i)art du missionnaire et

des secours pécuniaires de la part de noj bienfaiteurs. Si nous

avions les moyens, dt^jà nous aurions commencé un établissement

bien intéressant sur la rivière des Arcs, aux pieds des Monts

Koeheux.

A 400 milles plus bas que St. Albert, se trouve le fort de

traite de Carlton, sur la Saskat(.'liiwan, oîi se forme en ce moment
une mission, qui bientôt sera uu poste important, vu que le

commerce va se porter de ce côté. Déjà un grand nombre de

famille métisses, faisant place à l'émigration à la Rivière-Rouge,

viennent chercher des terres, plus proches du bulfalos, et se ré-

È
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unissent autour des [)rc'trcs qui sont Ti la trte do cette nouvelle

nnssion.

Le Distriet de StisUatehiwan est desservi par sej)t prôtrcs

et leur Kv«'que. Ces missionnaires sont aidés par eincj IVères

eonvcrs, qui s'oeeu})ent des travaux manuels. St. Albert pos-

sède un couvent de cinq Sœurs (irises, qui tiennent une école et

un orphelinat, })renant soin en même temj)s de notre linj^e et

de celui de nos chapelles. Elles se dévouent là comme partout

ailleurs, aux (euvres de charité, avec un zèle admirable.

Jx» District de la Rivière-aux-AiiLçlais comprend deux éta-

blissements, celui do rile il la Crosse et celui du lac Caribou.

Ces deux missions se composent principalement de Monta<>;nais

et de Cris, qui sont presque ttnis chrétiens. Ces districts utlVent

moins d'avantages ynmv la civilisation et l'amélioration maté-

rielle, que celui do Saskatchiwan. Ces deux missions sont

desservies i)ar cinq j)rêtres, aidés par cinq frères. 11 y a aussi

à l'Ile h la Crosse un couvent de quatre sœurs Grises, qui ont

une école et un orphelinat. 11 y a encore quehjues autres

postes, qui dépendent de ce?; deux missions, et (]ui en peu de

temps formeraient des chrétientés intéressantes, s'il y avait des

moyens pour bâtir. Pour préparer les voies à la civilisation

dans tout cet immense pays, quel plus puissant moyen que celui

em[)loyô par les missionnaires, formant de côté et d'autre, des

chrétientés parn)i les Indiens et les Métis, qui, plus tard, seront

des centres, où do préférence viendront se grouper les émigrants

canadiens.

Nos com{)atriotes, en nous encourageant dans les eflorts que

nous faisons et en nous aidant de leurs aumônes, préparent ainsi

à leurs frères, les futurs civilisateurs de ce territoire, des stations

de mission, où ceux-ci trouveront des amis, parmi les mission-

naires et les Indiens, et des conseillers désintéressés, qui seront

heureux de rendre service à leurs bienfaiteurs et aux nouveaux

colons.

Dans les deux autres districts, celui de Cumberland et de

York, nous n'avons pas de missions et ce n'est que très rare-



inciil qiio nous avon?» pu y lain* (jiiv,'l(jiii'S apparilioiis. (VjKai-

«laiil il y a là bien {]vn iiiiifs, (jnc les [•;(iti -^laMt- ont (K';")à coiii-

iiicncv à l;.t^I)C'.'. I*ouvoi).s-noiis voir cela, sans p'inir, dain le ion»!

de notre cœiii' de missionnaire' ? Les l']-(|ninia".ix de la Cal*;

trnnds(Mi sor.î en pai'lit' <lan.s notre J diocèse, et jnsipi'iui nons

n'avons rien \m taire |)otn' enx, excepté r|n'nn de nos prrerj est

allé passer nnc saison j)aruii cette triUn.

La belle et importante mission dn I^a<' Labiche e,-.t aussi

comprise dans le diocèse do St. Alhert, mais pour le moment,

cette partie est administrée par le Vicaire Apostoliipie de la

Rivière McKen/.ie, car l'intérêt et le bien <\vfi immenses mis-

sion-* de rextréme nord, exigent cet arrangement et cet entente

avec les Lvêques.

N'est-ce ])as. Cher Monsieur, fpie voilà un bien vaste eluimp

à défricher et ù (Miscmcncer, et cela, avec notre peu de; monde,

mais surtout avec si peu de ressources ? Va\ lace di-r^ diilieultés,

allons-nous nous déeoui'ager, rester tran(piillis et ne jjas ehcir-

chei" à avancer l'œuvre de Dieu mise en n-j.s pauvres mains ?

Non, Cher et vénéré confrère et Ami, nous pouvons eo'.isumer

nos forces, nous soumettre à toutes sortes de misères et de })riv:x-

tions ^'ans dire mot et nous j)hundre ; mais avant de voir lan-

guir et peut-être tomber ce que nous avons commencé avec tant

de travail, ne nous sera-t-il pas permis de venir vous iaire ptirt

de nos alarmes et de nos craintes, en soumettant à votre juge-

ment notre état actuel ? Dans vos mains et celles de vos oitailles

BO trouvent notre avenir et nos espérances. Si le diocèse de St,

Albert, comme œuvre religieuse mérite les sympathies du prêtre

canadien et des fidèles, comme œuvre nationale, elle n'en com-

mande pas moins les affections de tout cœur canadien, depuis la

réunion du nord-ouest à la Puissance.

Monseigneur Grandiu m'envoie aujourd'hui vers vous.

Quoique Sa Grandeur m'ait chargé d'une mission bien délicate

et bien difficile, je ne reculerai pas devant les tlifficultés, bien

récompensé si par là, je ])uis être de quelques secours à nos pau-

vres missions. Avec l'approbation de NN. SS. Evêques si zélés



,,„,,. r„.„v,v ,!,. mis,:..,,., j,. „„. ,„•,-.. ,..,t.:v,i ,„ 1..K1. c'..nf,.„-

;,,,,,,„. vo„s .1 vr>s ,,lf„N ,„„™ssi,.„s. Auln„t ,,„.• l-s ''< »"-

„„„,,, ,„.„v,.ut h l„.„.vtt,-.., i-..
. • iK-HT .in. v..M< v.m.l,v/. ,„-

.,,,„,,. v.,t,c. ..,„.'..n,s .t .pim!, .!,..,> 1. .ni-H.m .,...• .M» ^. n.,,-

,ii,,..„ v..„„„t m.,,!...-.- 1^.
.''""'^ '""""^ <.,".!;'""•<"''• ^"

„.,,',;, i„,i,.,..il,l., ,r„ll.r n,.,i-,.,C.„,.. ...„.l,v 1. n,,, ,„.... ..;,„,..

f„„..s 0,. v.,f... i.:»-..i.-sc.,
,i,„';./.-v...,s 1., l,....t.-. .l.'l^mr !.„..• !..

(luôfc nom* ini>i ?
,

• ^ -i

Les MU.nôn.s .,'•<' i'=^i ^^^- re..,uMlli.'s, û.ns les paroisses ou 1

m'-i 6t.' im..ll,l.. <ralU.r, sont p-ur .nui une preuve ée.atante <.e

1. ;..an.le sv.npathi.- ,1c s eu.vs et .les lidM.s p.»ur u.h ,u,ss:<m^.

D'ailleurs, Vaeraeil eor.lial ri les invitatious ..haritaLles .p..., ai

reçues, connr.u.ut al>..n.lanunent les espérances de mnn Ln^iuo

et (le son i) luvre Jui.-^sio;ln.iire.
. ^

Veuillez a-;réer lassuraïue .le mon respeet et de ma s.n.-ero

iilïeetion.

Alb. Lacomiu:, l'tre.,

O. M. I.




